
2 CAVITY CONICAL CAP & BALL MOLDS - 2 CAVITY CONICAL CAP &
BALL 0.456" DIAMETER 220GR RN

These double cavity conical cap and ball molds are machined aluminum blocks
and hard anodized sprue plate. They feature tangential cut off which helps
eliminate the nip at the sprue cut off.

Attributes

Name: 2 CAVITY CONICAL CAP & BALL 0.456" DIAMETER 220GR RN
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100032185
Mfr. No.: 90384
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 279mm
UPC: 734307903848

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 CAVITY CONICAL CAP
&amp; BALL MOLDS von LEE PRECISION

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der 2 CAVITY CONICAL CAP &amp; BALL MOLDS von LEE PRECISION.
Diese Gießkokillen sind speziell für die Herstellung von konischen Kappen und Kugeln für Vorderlader konzipiert. Um
die Sicherheit bei der Verwendung und Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Bereich verwendet wird.
Halten Sie die Gießkokillen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille, während Sie mit
der Gießkokille arbeiten.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit heißen Oberflächen. Die Gießplatte kann sehr heiß werden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um Dämpfe zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Gießmasse nicht überläuft und die Gießkokille nicht überfüllt wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Gießkokille sauber und trocken ist, bevor Sie mit dem Gießen beginnen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen.

Installation:

Befestigen Sie die Gießkokille sicher an einer stabilen Arbeitsfläche.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen und keine lockeren Verbindungen vorhanden sind.

Gießen:

Erhitzen Sie die Gießplatte gemäß den Herstelleranweisungen.
Gießen Sie die vorbereitete Masse vorsichtig in die Kokille.
Lassen Sie die Masse ausreichend abkühlen, bevor Sie die fertigen Teile entnehmen.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie die Gießkokille gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Gießkokille an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß entsorgt werden und keine Umweltschäden verursachen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit oder Verwendung Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der 2 CAVITY CONICAL CAP &amp; BALL MOLDS von LEE PRECISION ist von
größter Bedeutung. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie
dazu bei, sichere und effektive Ergebnisse zu erzielen. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, sich an die
entsprechenden Stellen zu wenden.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Conical Cap
&amp; Ball Molds

Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Conical Cap &amp; Ball Molds. This product is designed for use in
muzzleloading applications. To ensure your safety and the safety of others, please read and follow this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the molds out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the molds before each use for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling.
Ensure that your workspace is clean, dry, and wellventilated.
Be aware of your surroundings and ensure that there are no flammable materials nearby.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Hot surfaces: The molds can become very hot during use.
Sharp edges: Be cautious of sharp edges on the molds.
Heavy equipment: Handle molds carefully to avoid dropping or mishandling.

Avoiding Hazards:
Allow molds to cool completely before handling.
Use tools or gloves when handling hot molds to prevent burns.
Keep your hands and body clear of the mold edges when using.
Store molds in a safe location to prevent accidental drops or impacts.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure that the molds are clean and free from debris.
Apply a mold release agent if necessary to facilitate the removal of the castings.

Heating the Molds:

Preheat the molds according to the specifications provided in the product manual.
Use a suitable heat source that is stable and safe.

Pouring:

Carefully pour the molten material into the molds.
Avoid overfilling to prevent spills and ensure proper casting.

Cooling:

Allow the molds to cool completely before attempting to remove the castings.
Do not rush the cooling process; this may compromise the quality of the castings.

Removing Castings:

Gently open the molds and remove the castings.
Use appropriate tools to assist in the removal if necessary.

PostUse Care:

Clean the molds after each use to maintain their integrity.
Store the molds in a dry, safe place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged molds in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the contact information provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Conical Cap &amp;
Ball Molds. Thank you for prioritizing safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad para los moldes de doble cavidad para balas cónicas y de percutor LEE
PRECISION. Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el producto de manera segura y efectiva, siguiendo las
normativas de seguridad de la Unión Europea. Asegúrate de leer y comprender toda la información antes de utilizar
el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Antes de usar el producto, asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta al fabricante.
Usa el producto solo para los fines para los que fue diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de quemaduras: El aluminio puede calentarse durante el uso. Usa guantes resistentes al calor al
manipular el molde.
Riesgo de lesiones: Asegúrate de utilizar herramientas adecuadas y seguir los procedimientos de seguridad
al cargar y descargar el molde.
Uso en un área ventilada: Trabaja en un área bien ventilada para evitar la acumulación de humo o vapores.
Protección ocular: Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de posibles salpicaduras o partículas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden.
Ten a mano todas las herramientas necesarias.

Inspección del molde:

Revisa el molde en busca de cualquier daño o imperfección antes de usarlo.

Calentamiento del molde:

Calienta el molde a la temperatura adecuada según las instrucciones del fabricante.

Cargar el molde:

Carga el molde con el material adecuado, siguiendo las especificaciones del producto.

Verificar el cierre:

Asegúrate de que el molde esté bien cerrado antes de proceder.

Vaciado del molde:

Una vez que el material se haya enfriado y solidificado, abre el molde con cuidado y retira la pieza.

Limpieza del molde:

Limpia el molde después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.

Instrucciones de Eliminación



Si el producto ya no se necesita, elimínalo de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de reciclaje adecuados para materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
dentro de la Unión Europea. Es importante que tengas a mano la información del fabricante para resolver cualquier
duda o problema que puedas tener.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre posibles actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir los moldes de doble cavidad para balas cónicas y de percutor LEE PRECISION. Tu seguridad es
nuestra prioridad.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour les Moules Coniques à Deux
Cavités LEE PRECISION

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules coniques à deux cavités pour capsules et balles LEE PRECISION. Ce guide a pour
objectif de vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Respectez les recommandations d'utilisation et de stockage fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Toujours porter des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation de ces moules.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions extrêmes de chaleur ou de froid.
Ne pas surcharger le moule audelà des spécifications recommandées.
Évitez tout contact avec des substances chimiques agressives qui pourraient endommager le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Moule :

Nettoyez soigneusement le moule avant la première utilisation.
Vérifiez que toutes les pièces sont en bon état et correctement assemblées.

Utilisation :

Placez le moule sur une surface stable et plane.
Remplissez le moule avec le matériau approprié, en veillant à ne pas dépasser la capacité maximale.
Laissez le matériau refroidir ou durcir selon les instructions spécifiques de votre matériau.

Démoulage :

Une fois le matériau durci, retirezle délicatement du moule.
Si nécessaire, utilisez un outil approprié pour aider au démoulage, sans endommager le moule.

Nettoyage :

Nettoyez le moule après chaque utilisation avec de l'eau chaude et un détergent doux.
Évitez les produits abrasifs qui pourraient rayer la surface du moule.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales pour le recyclage
ou l'élimination appropriée des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé et ne peut plus être utilisé, assurezvous de le détruire de manière sécurisée pour
éviter tout risque d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également signaler tout produit non sécurisé aux autorités compétentes et consulter
les mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre de vos moules coniques à deux cavités
LEE PRECISION. Merci de votre attention et de votre collaboration pour assurer la sécurité de tous.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi a
Doppia Cavità LEE PRECISION

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per gli stampi a doppia cavità per coni e palle LEE PRECISION.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, rispettando le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente l'integrità degli stampi per evitare incidenti.
Tieni gli stampi lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle eventuali notifiche di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi durante la manipolazione degli stampi per evitare scottature o infortuni.
Non utilizzare mai stampi danneggiati o deformati.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata e priva di materiali infiammabili.
Non sovraccaricare gli stampi; segui le istruzioni del produttore per il riempimento.
Non lasciare mai gli stampi incustoditi durante il riscaldamento o l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ordinata.
Posiziona gli stampi su una superficie stabile e resistente al calore.

Riscaldamento degli Stampi

Riscalda gli stampi secondo le istruzioni fornite dal produttore.
Utilizza un termometro per monitorare la temperatura e assicurati che non superi i limiti raccomandati.

Utilizzo degli Stampi

Versa il materiale nel foro di sprue, assicurandoti di non superare il livello massimo.
Lascia raffreddare gli stampi per il tempo consigliato prima di rimuovere il prodotto finito.

Pulizia e Manutenzione

Pulisci gli stampi con un panno asciutto dopo ogni utilizzo.
Non utilizzare detergenti abrasivi o strumenti che potrebbero graffiare la superficie anodizzata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento degli stampi in alluminio.
Non gettare gli stampi nei rifiuti indifferenziati; verifica se possono essere riciclati.
Se gli stampi sono danneggiati, contatta il produttore per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al momento del
contatto.



Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile degli stampi a doppia cavità LEE
PRECISION. Segui sempre le istruzioni e le precauzioni di sicurezza per evitare incidenti e garantire un'esperienza
di utilizzo positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Form do
Odlewania Stożkowych Kul

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup formy do odlewania stożkowych kul LEE PRECISION. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj formy w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze korzystaj z odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne, podczas
używania formy.
Kontroluj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad. Nie używaj uszkodzonych form.

Specyficzne środki ostrożności podczas używania
Upewnij się, że forma jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed każdym użyciem.
Nie przegrzewaj formy podczas odlewania, aby uniknąć deformacji materiału.
Zawsze odczekaj, aż odlew całkowicie ostygnie, zanim go wyjmiesz z formy.
Nie używaj formy w sposób, do którego nie jest przeznaczona, np. do odlewania innych materiałów niż te
zalecane przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie formy:

Umyj formę wodą z mydłem i osusz ją dokładnie.
Nałóż cienką warstwę oleju lub środka separacyjnego na wewnętrzne powierzchnie formy, aby ułatwić
wyjmowanie odlewów.

Odlewanie:

Podgrzej materiał odlewniczy zgodnie z instrukcjami producenta.
Wlej materiał do formy, upewniając się, że nie przepełniasz komór.
Pozwól materiałowi ostygnąć i stwardnieć zgodnie z zaleceniami producenta.

Wyjmowanie odlewu:

Po całkowitym ostygnięciu delikatnie wyjmij odlew z formy.
Sprawdź odlew pod kątem ewentualnych uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania, jeśli forma jest już niepotrzebna, zgodnie z lokalnymi przepisami przekaż ją do
odpowiedniego punktu zbiórki odpadów.
Nie wrzucaj formy do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur, ponieważ może to
spowodować wydobycie niebezpiecznych substancji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, aby śledzić wszelkie aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych akcji wycofania produktu na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.



Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanego użytkowania form do odlewania stożkowych kul.



Turvallisuusohjeet 2 CAVITY CONICAL CAP &amp;
BALL MOLDS LEE PRECISION

Johdanto
Tervetuloa 2 CAVITY CONICAL CAP &amp; BALL MOLDS LEE PRECISION tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja yhteydenotoista. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vahingoittunut.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitettuihin tarkoituksiin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön ja valmistamiseen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet kuumia materiaaleja tai
valuprosessia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin tuuletettu, erityisesti kun käytät kemikaaleja tai muita materiaaleja.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintoja.
Vältä tuotteen koskettamista kuumilla pinnoilla tai esineillä.
Jos huomaat tuotteen vuotavan tai muuta epätavallista, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä asiantuntijaan.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle, joka kestää sen painon.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti. Älä ylitä suositeltuja käyttörajoja.
Huuhtele ja puhdista tuote käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, mikäli se on vaarallista tai sisältää kemikaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeista hävittämistavoista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota lisätukea ja tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen 2 CAVITY CONICAL CAP &amp; BALL MOLDS LEE PRECISION tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY CONICAL CAP
&amp; BALL MOLDS

Introduktion
Tack för att du valt LEE PRECISION 2 CAVITY CONICAL CAP &amp; BALL MOLDS. Dessa dubbla höljesformar är
designade för att skapa koniska kulor av hög kvalitet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med gjutformar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Använd endast rekommenderade material och utrustning för gjutning.
Undvik att överhetta aluminiumformen, då detta kan orsaka skador och farliga situationer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområde

Rengör arbetsytan noggrant.
Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Installation av gjutformar

Placera gjutformen på en stabil och plan yta.
Se till att sprueplattan är korrekt installerad och att inga föremål blockerar öppningarna.

Användning av gjutformar

Värm upp materialet till rekommenderad temperatur.
Häll försiktigt det smälta materialet i gjutformen.
Låt materialet svalna helt innan du tar bort det från formen.
Kontrollera att den gjutna kulan är fri från defekter innan användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material om möjligt, och kassera ej användbara delar på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av LEE PRECISION 2 CAVITY CONICAL CAP &amp; BALL MOLDS.
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Návod k bezpečnému používání formy na kuželové
kapsle a koule

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili naše dvojité formy na kuželové kapsle a koule značky LEE PRECISION. Tento
produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké standardy bezpečnosti a kvality. Abychom zajistili bezpečné používání,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití a výroby střeliva.
Kontrolujte výrobek před každým použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými úrazy.
Zajistěte, aby byla forma umístěna na stabilním a rovném povrchu.
Nikdy se nedotýkejte horkých částí formy během nebo po použití.
Při manipulaci s formou buďte opatrní, abyste se vyhnuli popáleninám nebo zraněním.
Při odlévání kapslí a koulí dodržujte doporučené teploty a postupy.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava formy:

Před prvním použitím důkladně umyjte formu mýdlem a vodou a důkladně osušte.
Zkontrolujte, zda jsou všechny části formy správně sestaveny a upevněny.

Použití formy:

Zahřejte formu na doporučenou teplotu před naléváním materiálu.
Pomalu nalijte roztavený materiál do formy, aby nedošlo k přetečení.
Po nalití nechte formu vychladnout, než ji otevřete.

Údržba formy:

Po každém použití formu důkladně vyčistěte a osušte.
Uložte formu na suchém místě, aby se předešlo korozi nebo poškození.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nenechávejte výrobek na veřejných místech nebo v přírodě.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho odpovídajícím způsobem, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnosti výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali naše formy na kuželové kapsle a koule. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání produktu.


